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iolozsvár. jul. 31. 

(H, S.) A legfelsőbb parancs szerint, ideig- 
lenesen octroyált országgyülési alapszabályok 
alapján Szebenbe összehivott gyülésen még 

mindig csak az a nagyobb jelentőségü tény, 
miszerint azon nemzetek közül, a melyek e 

gyülést alkotni meghivattak, kettő ünnepélye- 
sen kijelentette, hogy nevezetes sérelmi okok- 

ból a számára kiszabott tért nem foglalhatja el. 

A magyar és székely követek visszavonu- 

lása következtében tehát e gyülést a meghi- 
vott nemzeteknek csak fele képezi, románok 

és szászok, a kik előre szövetkeztek volt, 
hogy együtt alkossanak többséget szemben 
azon kisebbséggel, melynek diestelen szere- 

pét vinni a mi követeink és regalistáink let- 
tek volna hivatva. : 

Helyzetünket eléggé jellemzi azon várako- 

zás, a melylyel a többség alkotó elemei mégis 

egyenként specialisabb érdekük szempontjából, 

belépésünk elibe néztek. A „közvetitő elem 

szerepét szánták nekünk. Azt várták, hogy a 
belügyi kérdésekben a szászszal a román el- 
len, a románnal meg a szász ellen, s tán 

magunk ellen is szavazunk; mikor pe- 

dig a fökérdésre kerülendett, román és szász 

egyesülve, ellenünk szavaztak volna. 

Ez nyilt titok vala, a mit igazol a „Presset, 
igazol a „Concordia« stb. 

Követeink s regalistáink még Szebenben 
valának, midőn ez utóbbi román lap vezér- 
czikkében a napi kérdést tárgyalva, többek közt 
mondá : „ha a magyarok (a gyülésben) nem 

sajátszerü megalakulta után, például a julius 
24-diki V-dik ülésben vágott, a rendszabály 
2-dik §-ét teljhatalmilag módositván, a val- 

lások helyett nemzetiségeket, s ezeket is a 
székelynek eltörlésével, vévén alapul az elnök- 

jelöltek választásánál. 

A programmok minden oldalról egyeztei- 
hetleneknek találtattak. Követeink s regalis 
táink, habár tekintélyes zárt phalanxot ké 
pezve, de végre is csak figuransokul állottak 

volna fel, most a szász befolyás ellenében a 

románok méltányolható érdekeit védve, majd 

a román suprematia kapzsisága ellen oltal- 
mazva a történelmi jogélet századain át privi- 
legiumokkal kényeztetett szászokat, hogy aztán 
végre is ezek mindkettejök hütlenül elhagyva, 

s ellene egyesülve, a főcsatában leszavazzák. 

Azt mondja a ,„Presse", hogy az erdélyi 
magyarok ez országbani befolyásukat és ha- 

talmukat (Machstellung) illetőleg a legnagyobb 
illusiokban ringatták magukat, s mostani visz- 

szavonulásuk egyik főoka az, hogy a válasz- 

tások körül sokkal kedvezőöbb eredményre szá- 

mitottak. Ők kétségbeejtő minoritásra látják 

magukat kárhoztatva az ország ezutáni alkot- 
mányának épp azon főkérdései körül, a hol 
a hagyományos szerkezet fentartása vagy visz- 

szaállitása volna érdekükben. Csak mióta a 
választásoknak az ország rumán részeibeni 

eredményét megismerték s értesültek a válasz- 
tottak egyéniségéről, csak azóta látták át az 

unionisták, hogy hasztalan minden remény, 

egy rumán fractio segélyével a reiehsverfas- 

sung ellen fellépni. Hisz k e ttő kivételé- 
vennének részt, valóban a románok többség- 

ben lennének szemben a szász minoritással, 

s a mi ügyünket tetszés szerint tárgyalhatnók ; 
de mindamellett szeretnök, hogy a magyarok 

legyenek jelen annyival inkább, mivel ré- 

szünkről remélhetjük, hogy nemzeti ügyünk- 

nek méltánylói lesznek; mig a szászok aka- 

dályokat fognak görditni elibe, mert ezek az 

országgyülés főczéljául a követeknek a biro- 
dalmitanácsba való elküldését tekintik; mig a 

románokat saját nemzetiségök és az ország 

autonomiájának ügye sokkal inkább érdekli, 

mint hinnők.6 

És mi valóban óhajtottuk volna is feltalálni 
a tért, megragadni az alkalmat, hogy meg- 

mutassuk , miképp azon szempont, a melyből 
mi a román nemzet és annak vallásai egyen- 

jogositásához illetékes téren örömest készek 
vagyunk kezet nyujtáni, a legméltányosabb. 

De e tér - a mint ezt már multkori czik- 

künkben magyarázók — fájdalom! el vala 
zárva oly erkölcsi okok által, a melyeken tul 

nem tehetők magunkat még akkor se, ha a 
románok részéről ünnepélyesen biztosittattunk 
volna arról, a mivel most a „Concordiat ke- 
csegtetni látszik, hogy a románokat a birodalmi 

tanácsba való követküldés kevésbé érdekelné, 

mint saját nemzetiségök ügye; a mire csak 
azt mondjuk, hogy 59 román követ közül 

nincs kettő független állásu egyén Szebenben, 
s ehez nem kell több commentar. 
A románok Szebenben hirszerint Baritiu 

ur által érintkezésbe tették magukat politikai 
notabilitásainkkal, s igérék , hogy ha beme- 
gyünk az országgyülésbe, minden belügyi 
kérdésben lehetőségig kezetfognak, csak a 
Reichsrath-kérdésben nem szavazhatnak ve- 
lünk. Hasonló kecsegtetéssel biztatának némely 
szászok. Ők tehát tulajdonkép semmit se igér- 

tek nekünk, mig másfelől a kormánynyilatko- 
zat határozottan alapjogelveink megtagadására 
utalt kérlelhetlenül; az alapszabályok által 
felállitott szük korlátokon pedig még csak 
annyit se lehetett tágitni, hogy legalább a 
fogadalomtétel a verificatio utánra tétessék, a 
mi pedig sokkal kisebb jelentőségü módosítás 

vel - ugymond — a rumálmn követek 

mindnyájan a nemzeti congressus 
(illetöleg conferentia) tagjai, a kik (tudjuk 
jól, kik voltak; s hogy nyilatkoztak a coulis- 

seák megett ezek is 1) mult april hóban 

Szebenben valamennyien a birodalmi- 

tanácsba való küldésre szavaztak, s e 

határozatukat egy ö Felségéhez intézett fel 

irat aláirásával meg is erősitették. A második 
csalódást a magyarok számára a császári 

megnyitó reseriptuma okozá. Elámittat- 

ták magukat hamis transactionalis jósok által 
saját táborukban, s mindent vártak, csak azt 
nem, hogy a februári törvény fog határozot- 
tan hangoztatni.* stb. 

Igazán megvalljuk, miután az octroyált 

alapszabályok merőben érdekeink ellen voltak 

kikerekitve, meg se álmodtuk, hogy a gya- 
korlati kivitelnél oly hallatlan indiscret befo- 
lyás fog gyakoroltatni a lelkiismeret szabad- 

ságára; s ha nem is számitottunk a megyék 
részéről sok magyar követre, de reméltük, 
hogy a rumán nemzet független egyének által 
lesz képviselve. 

A mi pedig a királyi rescriptumot illeti, 
ez tagadhatlanul szintén egyik főok, miért a 
magy arok visszavonultak, s pedig épp azon 
tulajdonságánál fogva, a mit a „Presse ki- 
emel, t. i. hogy az által a kormány-hatalom 
véglegesen a februári patens szellemében nyi- 
latkoztatá ki szándékait, s ezek még csak az 
1860 oct. 20-diki diploma által is fenhagyott 
kilátásokat is meghiusitó jellemben tüntek fel. 

E pillanatban igen sajátszerüen hangzik 
nekünk az olyan tanári szózat, melyet a pesti 
magyar hivatalos lap publicistája, gr. Bethlen 
Miklós (a ,Sürgönyt julius 29-ki számában) 
hallat. Ő roszalja az erdélyi magyar követek 
„kilépésétt; ő annyira felül van emelkedve 
minden a mult iránti kegyelet s többeféle ér- 
zelmekben gyökerező gyöngeségeken, hogy 
„meghajlik ugyan a mult dicsősége előtt, de 
—- ugymond — e multat megsirattuk, le- 
gyen szabad a jövő felé fordulnunk, a mely- 
nek neve szabadság!« S mi nála e foga- 

lett volna, mint a melybe az országgyülés,! 
lom ? Ő cosmopolita, a mivel minden meg van 
mondva. 

Azt mondja, hogy a „Kolozsvári Közlöny- 

és más lapok a kilépés főokát a kir. le- 
iratnak a leopoldi diplomát illető részében 
keresik, s igy folytatja : „Ha az erdélyi ma- 

gyar hazafiak b. Kemény kanczellársága alatt 
mutattak volna ily nagy ragaszkodást a leopoldi 
diplomához és igy Erdély autonomiájá- 

hoz, bizonyára a dolgok más fordulatot vesz- 

nek mint jelenleg vettek: De a kilépés való- 

szinü oka az, hogy a románok nagy többség- 

ben vannak az erdélyi országgyülésen és e 

többség az 1848-iki democraticus intézkedés- 
nek, a 8 forint censusnak és aztán annak 

köszönhető , hogy Erdélyben egy millió a ro- 
mánok száma. Erről pedig senki sem tehet, 

sem a magyarok, sem a románok, sem a 
kormány." 

Boldog Isten! mily sajnálatos confusioban 
van a nemes gróf; mert szántszándékos félre- 
értéssel vádolni, másokra bizzuk. Ugyan bi- 

zony kérdjük : 
Hogyan lehet a mostani választásokat az 

1848-iki törvények eredményének mondani, 

midőn azok az octroyált alapszabályok szerint 
mentek végbe ? 

Avagy az 1848-diki törvények s az oc- 
troyált alapszabályok ugyanazon eredményre 
vezetnek-e ? 

Az 1848-ban törvényszerüleg megállapitott 
8 frt census és az octroyált alapszabályok 

szerinti census egyértelmü-e ? 

S mi féle magyarázat az, a melyszerint 
az erdélyi magyarság azért talált volna okot 

a kir. leiratnak a leopoldi diplomára vonat- 
kozó tételében, mintha többé nem ragaszkod- 

nék az unio-törvényhez ? 
Nó, mondhatjuk, vezérezikket irni a mai 

időben s kivált egy hivatalos lapba, nem 

mindennapi dolog; de ha e pályán tovább 

haladni a nemes gróf netalán el volna hatá- 

rozva, ajánljuk, hogy tanulmányozza Erdély 
(szülöfölde) viszonyait is egy kissé alaposab- 
ban. 

Nehány történelmi észrevétel. 
Egy tisztelt szász követ (Schmidt Konrád 

ur) a n.szebeni gyülés julius 24-iki ülésében, 
e gyülés elnökei választása alkalmával, a szé- 
kelyekről igy nyilatkozott : algaz, hogy Er- 
dély előbbi államjoga szerint a három nem- 
zet között a magyar és székely külön vétetett, 
de ennek csak addig lehetett érvénye, mig a 
székelyek sajátságos intézvényei fenállottak, 
azután pedig a magyar és székely egy nem- 
zetbe olvadt. A három magyar közül tehát a 
legkevesebb szavazatot nyert gr. Nemes he- 
lyébe Zimmermann szász követ teendö.* (K. 
Közlönye idei 88. szám 258 oldal 3-ik hasáb.) 

A székelyek és magyarok - mint tudjuk 
— hnincsenek jelen a n.-szebeni gyülésen, kü- 
lönben is az ott fenforgó nagy közjogi kér- 
dések feletti szóváltás nem e térre való. Én 
csak Schmidt Konrád ur szavaival akarok né- 
mely ellenkező tényeket szembeállitani, az ité- 
letet az olvasóra bizván. 
Atilla birodalma szétomlása u 

Tésze – a székely — a mai Erdély keleti he- 
gyei között telepedett meg s ott élt 300 évig, 
mig több jött-ment népfaj e földröl örökre el 
tünt. Midőn a magyarok ezelőtt ezer évvel keletröl Pannonia elfoglalására jöttek, a szé- kelyek eléjök mentek s velök frigyben alapi- 
tották másfél századdal később szent István országát és alkotmányát. A nagy Hunyadi János dicsö csatákat nyert velök, I. Mátyás és II. Ulászló magasztalólag emlékezik róluk. Verböczi 1514-diki törvénykönyve , populus Scythicus4-nak nevezi, Zápolya János velök gyözte le az 1514-diki porlázadást. I. Ferdi- nánd őöket kivánta Martinuzi és Dobó által 
megnyerni, hogy uralmát Erdélyre kiterjeszt- 
hesse. Az 1542-44 ki erdélyi három nemzeti 
szövetségbe a székely és magyar nemzet vette 
be harmadiknak a szászt. Érdélyország pe- 
csétén e körülirás van : „Három nemzetből 
álló Erdélyországés; czimerében a székely 

tán népe egy- 

nemzet czimere: a nap és hold. A zernyesti 

y ménye az egyes szavazatszedő bizottma 

mint a román, a mely folytonos eszmezava 
után e szó minden európai nyelven r 
s nálunk magyarokul is az örege 

kelyek küzdöttek, azon csatában, melynek kö- vetkeztében létrejött ama Leopoldi kötés, és hit. levél, melynek 14-dik pontja a székelyt „genus hominum bellicosissimum-nak nevezi, mely ben az ország a magyar király és osztrák uralkodóház pártfogását elfogadta; e kötés ki- eszközlésében és aláirásában a székely nem- zet követei voltak, pars magna. Az osztrák- házból való nralkodók Magyarország királyai, s mint ilyenek Erdély nagyfejedelmei és a székelyek ispánjai voltak mindenha, és azok ma is. 1791-, 1809., 54-, 37-, 4il-, 46-, 48-ban három nemzet alkotta az erdélyi törvényho- zást, a sarkalatos hivatalokban, közigazgatás nál és törvénykezésnél — egyik a székely egyik illetékes rész mindig ö; sőt éppen a folyó n.-szebeni gyülést is ő Felsége, mint a székelyek ispánja is hivta egybe. Részünkröl nem ismerjük a törvényt, mely Erdély alkot- mányát eltörölte; nevezze meg nekünk Schmidt 
Konrád ur az időszakot, a szerződést, mikor a székely nemzet valamely más nemzetbe ol- vadt. Törvényeinkből, a magyar diplomatiká- ből és jogtőrténetből bizonyitsuk be mind e tényeket ? ! Vagy Schmidt ur mindezeket nem 
ismerné ? S ha igen, miért tetszik ignorálni azokat ? ! Ne bántsa a székely nemzetet oly téren, hol ő magát védeni nem képes; ezt ö 
senkitől sem érdemelte meg. : 

Egy székely. 

Az erdélyi országgyülés 
VIII. ülése jul. 28-án. 

als 3 
Kezdete d. e. 10 órakor. oOlvastatván a 

mult ülés jegyzőkönyve, az néhány megjegy- 
zés után helyben hagyatik. T 

Elnök: felolvassa mind 3 nyelven azo: 
alázatos fölterjesztést, melyben az elnöki és alelnöki méltóságra javaslatba hozott tagok 

lett ö Felségéhez fölterjesztendők lesznek. 
okmány Rannicher, Puskariu, Moga és Popea néhány észrevétele után helyben hagyatik. Az elnökség megbizatik, hogy e fölterjesztést a kir. biztos által ő Felsége szine elő juttassa, Miután az elnök eddig rendesen német és magyar nyelvea mondá ki a határozatokat, Negrutiu (Fekete) felszólal és követeli, hogy a határozatok román nyelven is mondassa nak ki. ' 

Elnök erre megjegyzi, hogy ő a nyelvet annyira nem birja ugyan, h 
kérdéseket és határozatokat e nyelven is sza- batosan kifejezhesse, mind a mellett a köta telésnek az által fog eleget tenni, hogy az előadandókat románul is ki fogja ámordata A fölirati bizottmány választására a szava- zatjegyek előkészithetése végett az ülés ő perczre felfüggesztetik. Ennek lejártával m g kezdetik a szavazás először a felirati bizott- mány, azután a jegyzőkönyvet hitelesitő és kérvényi bizottmány tagjaira 

Előadatik a gyorsirói naplót vizsgáló b 
zottmányra tegnap történt választás eredmé. nye: 52 szavazat közt nyert Papp Péter 78, Codru Dragosianu 78, Schuller Libloy 77 Sehnell Károly 77, Buttyán László 76, Mun: 

INÖTRE 

tyán Gábor 73, Rátiu János 73, Brecht nos 78, Denyánu Péter 54, Moga 52, Lászlófi Antal 51, Schmidt Henrik szavazatot. 
Mig a mai ülésben történt Szavazások ered 

által a mellék termekben megállapittatik, az- alatt elnök a következő két és pedig az lő 
terjesztések sorában első és második helyre 
kitüzött kir. előterjesztést olvassa fel mind 3 
nyelven ugymint : 0 A l 

I. Törvényjavaslat a ro mán 
nemzet s vallásai egyenjoguságá 
nak keresztülviteléről, E délynagy- 
fejedelemség részére érvényes. 

1. §. A román nemzet s a görög katholi kus vallás mint olyan s a görög keleti vallás szintén törvényesen elismertetnek 
2. s A görög kath, hitfelekezet mint olyan, 

és a görög keleti hitfelekezet épp ugyatörvé- 

*) Az előttünk fekvő német szövegben romén neven jőnek elő, s ez valóban helyesebb is csebb is 
lent, 

csatában Teleki Mihály mellett többnyire szé- 
mind románnak mondják. Figyelemmel 
ezen uj nemzeti 

egény k 

név végleges megállitásánal. Sz.rk 

nevei a választásról szóló jegyzökönyvek mel- 

1, mi



nyes önállást foglalnak el, mint Erdély többi 
hitfelekezetei , fenmaradván a korona főfel- 
ügyeleti jogaa 

A politika orlata, minden hit- 
vallástól független. 

3. §. Az erdélyi nagyfejedelemség összes 
nemzetiségei életesen egyenjogosultak. A 
nemzetiség czime alatt : 
vagy érvényesithet valami előjogot, vagy előnyt. 

4. §. Az egyes országrészek különböző el- 

nevezései, az egyes nemzetiségnek nem adnak, 

sem alapítanak semmi politikai jogot, 
5. § Erdély nagyfejedelemség czimerébe 

a fomán nemzet részére külön jelvény véte- 

. g Az ország mindazon törvényei, a me- 
lyek ezen határzatokkal ellenkeznek, eltörtl- 

tetnek s jogérvénytelenné tétetnek. 

7. §. Ezen törvény kötelező ereje haladék- 

talanul hatályba lép. 
H. Törvényjavaslat a három or- 

szágos nyelvnek a közhivataloknáli 

használatáról. Erdély nagyfejede- 

lemség részére érvényes. 

1. §. A három országos nyelv, az az a 
magyar, német és román, a közhivatali közle- 
kedésnél egyenjogu. 

2. §. A felek jogában áll mindennemü be- 
adványoknál, valamint minden hivatalos tár- 
gyalásoknál a három országos nyelv bárme- 
lyikét használni. 

3. §. A felek szóbeli kérelmeiről vett 
jegyzőkönyvek, valamint azoknak s a tanuk- 
nak s szakértőknek kihallgatásáról szólók, a 
három országos nyelv valamelyikén, és pedig 
a kihallgatandó rész, a kihallgatandó tanuk 
és szakértők által kijelölendő nyelven vétet- 
nek fel. 

4. §. Peres vagy peres ügyeken kivüli bi- 
rói tárgyalásoknál, melyekbe több felek vesz- 
nek rész, szabadságában áll mindenik félnek, 
a három országos nyelv bármelyikét hasz- 
nálni. 

5. §. Minden beadványa-, vagy jegyzőkönyvi 
kihallgatására a feleknek az elintézés ugyan- 
azon nyelven adandó ki, a melyen a kér- 
vény, vagy jegyzőkönyvileg felvett kérés szer- 
kesztetett 
G. §. A birói itéletek, valamint azoknak 
indokolásai ott, hol több fél vesz részt, azon 
nyelven kell hogy szerkesztessenek, a me- 
lyen a kérvény, vagy keresetlevél, vagy vonat- 
kozólag az első beadvány, vagy az első szó- 
beli kérelem szerkesztetett. 
A löbbi féllel a határozat forditmányai 

azon nyelven közöltetnek, a melyet ezek a 

tárgyalás közt használtak. 
7 §. A szóbeli végtárgyalások, az itélet 

kihbirdetése s kiadványozása a három orszá- 

gos nyelvek közt a bepanaszlott anyanyelvén 

történik. Azonban szabadságában áll a vád- 

lottnak a három országos nyelv közül mást 
is megjelölni, de a melyet csakugyan érte- 

mie kell. 
8. §. A felsőbb hatóságok, vagy törvény- 

székek határozatai ugyanazon nyelven állit- 

tatnak ki, a melyek ezen határzatoknak az 

előbbi 5, 6, 7 §-ok határzatai szerint kell a 

felek részére kiadattatniok. 
g. g. A nyilvános tárgyalásoknál minden. 

kinek szabad a három országos nyelv akár- 

melyikét használni. 
10. §. Városi és falusi községeknél a köz- 

ség képviselete határozza meg a községi ügy- 

vitel belkezelési nyelvét. 
11. §. A megyékben a megye képviselete 

határozza meg a megye ügyviteli nyelvét. 
12. §. A 10 és I1 § határzatai egy me- 
ye, vagy községi képviselet hivatalos tarta- 

máig érvényesek. Ezen hivatalos tartam eltelté- 
el jabb határozat hozható a község, vagy 
megye üigyviteli nyelvének meghatározására 

ne 18 s. Minden közlés, rendelet s megha- 
gyas stb., mely közvetlenül a községhez, vagy 

egyéhez, egyházi, vagy más testületekbez 
küldetik, a három országos nyelv körül azon 

állittatik ki, mely ama község, vagy megye 

ügyviteli nyelve, vagy a melyet az illető val- 
lásos, vagy másféle testületek használnak. 
. §. Az egymássali érintkezésnél a köz- 
gek s megyék saját ügyviteli nyelvöket 
zbálják. 
15. §. A cs. k. katonai hatóságoknál a 

községek tetszésök szerint. a merk min- 
setre a német nyelvet haszn lják. 

dengee A megyel huldságok s törvényszé- 

kek belső hivatalos nyelve ugyan az, a mi a 

megyéé. Az elnöki hivatalos érintkezésben min- 

denkinek tetszésétöl függ, a három országos 
mnyelv bármelyikének használata. 

17. §. A többi hatóságok s törvényszékek 
belső hivatalos nyelve, valamint ezen hivata- 

lok s teszékek egymás közti, és Erdély 

nagyfejedelemségén kivül eső hatóságokkali 
közlekedési nyelve rendeletileg fog meg- 

hatá roztatni 
s. A nép és középtanodák, valamint 

a felsöbb tanintézetek tannyelvének meghatá- 
Tozata azokat illeti, kik az emlitett iskolákat 
a tanintézeteket gondozzák és fentartják. 

enki sem igényelhet 

19. §. Az anyakönyvek az 1-ső §-ban 

lyikén vezetendők Egyébaráni az egyes hit 

egyetértve más nyelvet is meghatározni. 
20. §. A felekkeli hivatalos közlekedésnél 

az egyházi hatóságok is kötelesek a felek irá- 
nyában ezen törvény 2 8. §-kelyhez tartani 
magukat. 

21. §. Mindazon országtörvények, melyek 
ezen határozatokkal ellenkeznek megszüntet- 
nek s hatályon kivül tétetnek. 

22. §. Ezen törvény kötelező ereje haladék- 
talanul érvénybe lépik. 

Elnök: Az előterjesztett törvényjavasla- 
tok fölötti tanácskozás mi hamarábbi megkez- 

dése végett fölkéri az egyes osztályokat hogy 
ma holnap alakuljanak és az illető törvény- 

javaslati választmányokba tagokat válaszanak. 

Sehmidt Konrád: megjegyzi hogy a ma- 
gyar képviselők megnemjelenése folytán, a 3 
osztály csak 3 tagból áll, a 6 pedig egészen 

elesik: szükséges volna tehát hogy a meglevő 

osztályok mindegyikke 2 tagot küldjön az il- 
lető választmányokba. 

Ez inditvány elfogadtatván, elnök megbiz 
minden osztályból egy tagot az osztályoknak 
egybehivásával. 

Elnök: fölszolitja a házat hogy nyilat- 
kozzék a gyorsirói naplónak miképpen leendő 
közzététele fölött. Kijelenti, hogy több nyom- 
dásszal magát érintkezésbe tévén, a kinyom- 

tatási költségvetést a kir. biztos elé terjesz- 
tette. Kérdés vajjon a beszédek csak az ere- 
deti nyelvben, vagy a másik két országos 
nyelvre forditásban is tétessenek-e közé, s 

miután ez utóbinak czélszerütlenségét felhozta 

volna, kimondatott, hogy a beszédek csak is 

az eredeti nyelven fognak kinyomatni. 

Olvastatik a fölirati bizottmányra történt 

szavazás eredménye, mely szerint (91 sza- 

vazó közül) Sterka Siulutiu érsek, Siaguna 

püspök, Baritiu, Angyal, Ranicher, gr. Bél- 

di György 91, Rosenfeld, Aldulean 90, Sechmiut 

Konrad 88, gr. Nemes János 87, dr. Teutsch 

67, Zimmermann 63 szavazatot nyert. Sterka 

Siulutiu és Siaguna nem volt jelen, a másik 

négy 91 szavazatot nyert tag tehát, ugy lát- 

szik, ön magára szavazott. 
Á jegyzőkönyv vizsgáló bizottmányba 88 

szavazóból Popasiu 87, Siulutiu József 87, 

Balomiri János 87, Macellarin Ilyés 87, Ci- 

pariu Timoté 87, Gaetanu Miklós 87, b. Be- 

deus 86, Schnell Károly 85, Gull József 84, 

Trauschenfels Ferencz 82, Filtsch József 79, 

Budacker Gottlieb 72 szavazatot kapott. 

Elnök: Felszólitja a felirati bizottmány 

tagjait, hogy egy mellékterembe vonulva az 

ülés folyama alatt megalakuljanak. 

Rannicher : Hevesen megjegyzi, hogy 

ezt majd a bizottmány maga intézi el. 
Rosen- 

feld : a bizottmány összehivása az elnököt il- 

leti, A bizottmány tagjainak felhivatása foly- 

tán kitünik, hogy azoknak többsége 
nincs je- 

len; erre Rannicher hirdeti, hogy a bizott- 

mány tagjai holnap d. e. 10 órakor gyüljenek 

össze. 
A kérvényi bizottmányba 90 szavazatból 

Bologa Jakab 89, Popea Miklós 87, Bohetielu 

Sándor 87, Binder Mihály 87, Libloy Sehu- 

ler 86, Cipariu Timoté 86, b. Friedenfels 81, 

Fabini József 80, Lázár Sándor T4, 
Brán de 

Lemény 72, Lászlófi Antal 68, gróf Nemes 

János 67 szavazatot nyert. 

Az országos ülések bizonytalan időre el- 

napoltattak. A legközelebbi ülés falragaszok 
által fog hirdetetni. 

Az orosz-lengyel kérdés utóbbi 
okmányai. 

Az orosz kormánynak a nyugati hatalmak 

hat pontjára intézett válasza képezi már ne 

hány nap óta a hirlapi élénk viták tárgyát. 

Igen könnyen meglehet, hogy ezen válaszok, 

melyek közt kivált az Ángliához intézett meg- 

lehetős éllel van tartva, ezen európai kér- 

dés fordulatpontját fogják maguk után vonni. 

Szükséges tehát azoknak jellemét, irányát is- 

merni, hogy horderejét megitélhessük, 

Legérdekesbnek tartjuk az Ausztriához s 

Angliához intézettet, s Ausztria nyilatkozatát a 

reá vonatkozó pontokra nézve. 

Ezeket, s ha lapunk tárgyai engedik, a 

francziákhoz intezett választ is rendre közre- 

adni szándékozunk. 

Gortsakot hgnek Balabine-hez, Bécsbe julins 
1-én intézett sürgönye. 

A „Wien. Abendpost" szerint a sürgöny 
igy hangzik : 
,Az ausztriai ügyviselő ur, saját kormá- 

nya parancsából, felolvasá elöttem, gr. Rech- 

berg urnak mellékelt sürgönyét, s ennek má- 

solatát nálam hagyá. 

ő és. k. apostoli Felsége kormán 
ségkép kisérni kelle oly esemény 

egyenjognaknak nyilvánitott nyelvek valame- 

felekezetek jogában áll, a kormányszékkel 
ságok birtokában levő határos tartományok- 

A lengyel királyságbani zavarok kezdete 

óta felfogtuk ama jogos részvétet, melylyel 
nak szük- 
éket, melyek 

lés saját lengyel tartományainak nyugalmára 
visszahatást gyakorolhattak. Noha e fölkelés 

digelé minden erőfeszitését a királyságban 
öszpontositá, s noha inkább a más hatalmas- 

pan létező rendetlenségi elemek azok, melyek 
a tüzvésznek ama tüzhelyéhez özönlöttek visz- 
sza, s annak ujabb tápanyagot nyujtottak, 
mindazáltal a legegyszerübb elörelátás mellett 
is be lehete látni, hogy ezen sajnos esemé- 
nyek semmi oly megoldásra sem találhatnak, 

melyben a szomszéd államok hasonló mérv- 
ben érdekelve ne lennének. 

Ezért mi siettünk a bécsi kabinetet eszme- 
cserére kérni föl. Élénk megelégedéssel lát 
juk, miszerint az nem ismeré félre azon óhaj- 
tást, hogy barátságos egyetértésre juthassunk 
el a közös érdekek alapján, azon eshetőségek 
tekintetéből, melyeket a felkelés előmozditói 
előre látnak, s melyek amaz átlátszó fátyol 
daczára, melylyel fondorlataikat befödik, oly 
következményekre irányozvák, melyek végül 
még ő cs. k. apostoli Felsége államainak ép- 
ségét is megingathatnák. 

Gróf Rechberg ur a császári kabinet figyel- 
mébe ajánl némely oly rendszabályokat, me- 
lyek - nézete szerint — alkalmasak lennének 
a lengyel királyság pacificatióját idézni elő. 
Ő excja sokkal jobban van értesülve az ezen 
országbani ügyek valódi allásáról, semhogy 
szükséges lenne arra hivni fel figyelmét, hogy 
ezen rendszabályok közül némelyek már fönn- 
allanak, - s hogy a többiek oly áitalános el- 
veket foglalnak magukban, melyek lényeges 
vonásaikban nem állanak ellentétben ama ki- 
fejlödéssel, melyre a királyság jelen intézmé- 
nyeit eljuttatni felséges uralkodónk fönntartá 
magának, — mihelyt ö felsége erre nézve az 
időpontot alkalmasnak tartandja. 

Egyébiránt az austriai külügy-minister ur 
maga bevallja, hogy amaz eszmék nagyrészint 
összetalálkoznak azon tervvel, mit császár ö 
felsége tüzött ki maga elé. Ázonban ö excja 
kétségkivül azt is elismerendi, hogy azokat 
nem lehetne életbe léptetni, csak némi kilátás- 
sal is a sikerre, — mielőtt az anyagi rend hely- 
reáliittatnék. Bizonyosan nem fogja gr. Rech- 
berg belátását kikerülni azon tény, miszerint 
mindaddig, mig ezen, a kormány üdvös mü- 
ködésére nézve nélkülözhetlen föltétel teljesitve 
nincs, — a királyság szervezése iránti minden 
kisérlet egyrészről ugyanazon akadályokon, 
miket a jelen zavarok eddigelé görditettek 
annak utjába, s másrészről amaz erkölcsi föl 
bátoritáson szenvedne hajótörést, melyet egy 
tevékeny külföldi beavatkozás reményének 
szükségkép kell nyujtania a felkelés legesztele- 
nebb törekvéseinek számára. 

Nagy mérvben függ a nagyhatalmasságok- 
tól, ily illusiókat szétoszlatni, ily számitáso- 
kat meghiusitni, s ezen helyzet végét siettetni ; 
a mennyiben azok a kérdésnek ezen lényeges 
oldalát, melyben rejlik — nézetünk szerint – 
annak Európára nézve veszélyessége, komo- 
lyan fontolóra veszik. 

Mi mindezkor készek leszünk ezen tárgy 
iránt azok mindegyikéről eszme cserére, diplo- 
matiai közlekedésünk utján, s az egyetértésre 
eljutás iránti őszinte óhajtással. 

Oly értekezleti tanácskozásokra vonatkozó- 
lag, melyekben mindazon hatalmak részt ven- 
nének, kik az 1815. máj. 27 (jun. 9-ki, bécsi 
általános okmányt aláirták, nem ismerjük félre 
azon érdeket, melyet ama hatalmaknak ezen 
ország jelen helyzetére kell helyezniök : a men- 
nyiben az általános nyugalmat, s az ama szer- 

zödés által, melyben ők is részt vettek, meg- 
alapitott sulyegyent megháborithatná; nem 
vonjuk kétségbe azon jogukat sem, miszerint 
amaz okmány értelmét saját nézeteik szerint 
magyarázhassák. Azonban annak se korszerü- 
ségét, se gyakorlati hasznát nem lennénk ké- 
pesek belátni, hogy oly kérdések vétessenek 
tanácskozásuk alá, melyek a királyság köz- 
igazgatásának legbensőbb részleteivel állanak 
kapcsolatban. 

Egyetlen nagyhatalmasság sem fogadhatna 
el saját belügyeibe ily egyenes beavatkozást. 
Egyébiránt az a fönnálló szerződéseknek se 
szellemében, se betüjében nem foglaltatik, s a 
pácifieatio czélját, melyre a hatalmak összes 
óhajtásai s fáradozásai irányozvák, csak még 
nagyobb távolba helyezné; a mennyiben az a 
lengyel izgatók önhittségét éppen annyival 
emelné, mint a souverain hatóság tekintélyét 
csökkentené. 

Gróf Rechberg ur, midőn egy ilynemü 
combinatióhozi esetleges csatlakozását a cs. 
kabinet előleges beleegyezésétől tevé függövé, 
felséges uralkodónk által teljesen tölfogott mél- 
tányosságérzettel, maga is előre sejté, hogy le- 
nhetetlen lenne ahhoz járulnunk. Ezen tartóz- 
kodásban örömmel ismerjük föl a bécsi kabinet 

barátságos érzületeinek bizonyitékát, s gróf 

Rechberg ur részéről a helyzet belyes mél- 
tánylásának bizonyitványát. 

Az 1815-ben követett eljárás — szerintünk 
— elég világosan kijelöli az oly kérdések fö- 
löó tartat ató tanácskozások minősegét, me- 
fyek egyrészről általános érdeket, s másrész. 

1 kizárólag a souverain határos államok 

annak közvetlen szomszédságában történtek, köréhez tartozó közigazgatási részleteket érin- 

tenek. Azon időben gyakorlatilag megkülön- 
böztetés állittatott föl az érdekeknek ezen két 
kategoriája közt. Az előbbiek külön tanácsko- 
zások tárgyát képezték az orosz-ausztriai s 

porosz udvarok közt, melyek közt történelmi 
hagyományok, folytonos érintkezés s közvet- 
len szomszédság szoros solidaritást állitának 
elő. Mindazon egyezkedések, melyek a bécsi 
congressus idejében, azok illetőleges ország 
felsősége alá helyezett lengyel területrészek 
beligazgatásának s kölcsönös viszonyainak 
szabályzását tüzték ki czélul, ezen 3 udvar 
közt 1815. apr. 21. (máj. 31-én) megkötött 
külön szerződésekben lőnek letéve. Azok ké- 
sőbb több külön-egyezmények által egészittet- 
tek ki, valahányszor csak azt a körülmények 
kivánták. Csupán az ezen szerződésekben 
megemlitett általános elvek, melyek európai 
érdeküek lehettek, vétettek fel a bécsi con- 
gressusnak azon okmányába, mely máj. 27. 
(jun. 9-én) az abbani résztvevésre felhivott 
összes hatalmak által aláiratott. 

Jelenleg ezen általános elvek nem jönek 
kérdésbe; azonban a közigazgatás részletei s 
a belső előintézkedések hasznos anyagot szol- 
gáltatnának a 3 udvar közti tárgyalásokra, 
hogy igy ama lengyel birtokaik viszonlagos 
állása, melyekre az 1815-ki szerződések ha- 
tározatai kiterjednek, a jelenkor követelései- 
vel s a kor haladásával öszhangzásba hozas- 
sék. A cs. kabinet mostantól fogva késznek 
nyilatkozik, ilynemü egyezkedésbe lépni a 
bécsi s berlini kabinetekkel. 

Felséges uralkodónk ausztriai császár ő 
Felségének békülékeny érzületei- s szándékai- 
ba sokkal szilárdabb bizalmat helyez, sem- 
hogy meg ne lenne arról gyözödve, misze- 
rint ezen alapokon az egyetértés oly eredmé- 
nyekre fogna vezetni, melyek a 3 udvar köl- 
ecsönös érdekeire, azok lengyel alattvalóinak 
jóllétére s azon általános tekintetekre nézve, 
melyek ezen kérdéseket Európa nyugalmával 
és sulyegyenével összekapcsolják, egyenlő 
mérvben kielégitők lennének. 

Sziveskedjék ön jelen sürgönyt az ausz- 
triai külügyminister ur előtt felolvasni, s an- 
nak másolatát ő excja kezeiben hagyni. 

Fogadja stb. Gorcsakolf.* 

Az itt előadott közlemény vétele után, a 
császári kormány a londoni és párisi kabine- 
tekkel összeköttetésbe tevé magát, egyszers- 
mind némely az ausztriai kormányt egyenesen 
illető pontokra nézve külön okmányban nyi- 
latkozott, melyet jövő számunkban közlünk. 

Az erdélyi vasuti bizottmány 
gyülése julius 20-kán. 

(Folytatása és vége.) 

Emlitettük fenebb, hogy Pawels ur a be- 
járt vidékek miveltségi állapota felett is igen 
kedvezően nyilatkozott, s azért mi sem mu- 
laszthatjuk el, hogy jelentésünkben, bár csak 
futólagosan, meg ne érintsük a virágzó álla- 
potot, melyben e szép ország virányait talál- 
tuk, melyre a természet kiönté a bőség sza- 
ruját, de a mely a mai napig egy nélkülöz- 
hetlen szükségben szenved, minthogy megfe- 
lelő közlekedések hiányában termesztményei- 
nek fölöslegét nem értékesitheti. Folyamain a 
hajózás nem folytatható, századunk közleke- 
dési eszköze pedig a vasut — még csak ha- 
tárait sem közeliti meg. Volna bárcsak készen 
vonalunk legelső része N-Váradtól Ko- 
lozsvárig, ugy szegény testvéreink az al- 
földön nyugodtabban tekinthetnének a jövő 
tél sanyaruságai elő. A félig kiéhezett marha 
százerenként találna táplálékot a gazdag le- 
gelőkön s ott elégséges takarmányt a jövő 
télen át, minthogy a szénatermés Erdélyben 
rendkivüli bőségre mutat. Általán a földek a 
Királyhágótól egész Brassóig oly szépek, s a 
termés oly gazdag, minél szebbet soha hazánk 
legdusabb földje s termése nem mutatott. 
Minden kétségen fölül áll, hogy idei termésé- 
nek fölöslegével e szép ország képes volna 
a szükölködő alföldnek legnagyobb részét el- 
tartani, mely ujból felvirágozhatna, mig amoda 
több pénz jöne forgalomba, ugy hogy mindkét 
részen bőven segitve lenne. 
EiI nem hallgathatjuk továbbá a szép és 
kifejlett kézmüipar állapotát sem, melylyel az 

általunk bejárt vidékeken több helyütt, külö- 
nösen a Maros és Küküllő mentében, de leg- 
kivált Brassóban találkozánk, hol az iparos 
tevékenységnek számos elemei léteznek, me- 
lyeket nem szükség ujból teremteni, de a me- 
lyek századok óta fenállanak, közlekedési 
eszközök hiányából azonban további kifejlő- 
désükben komolyan veszélyeztetve vannak. 

FPosztósok, timárok, cserző vargák, kötele- 
sek és kalaposok, ugy papirgyárak és olaj- 
malmok nagy számmal s kitünő készitmények- 
ben képviselik a brassói ipart, mely ke- 
vés segedelenmel nagy lendületet nyerhetne, 
s könnyen emelkedhetnék azon szerepre, me- 
lyet Reichenberg és vidéke elfoglal Csehor- 

szágban. Kapuitól nehány órányira fekszik az 
oláh és moldva határ, készitményeinek termé- 
szetes fogyasztói, hová a leghiányosabb köz- 

—
 



-
 

lekedések vezetnek. Általán azon megszomo- 
ritó, de el nem takarható tineménynyel talál 
kozunk e szép földön, hogy Erdély 1054 
méntföld területtel (tehát kiterjedésre nagyobb 
mint Csehország) s több mint 2,000,000 la- 
kossal fájdalmas, de meg nem akasztható ha 
nyatlásnak indul. 

Igy történik még a mai napon is, hogy 
munkás és szorgalmas népének nagy száma, 
idegen földön az önkénytes számkivetés ke- 
serű kenyerét kénytelen keresni, minthogy sa- 
ját hona földjén jutalmazó munkát nem talál. 
Holott e szép országot a leggazdagabbak 
egyikét, csekély áldozattal megmenteni, s ne- 
hány évtized alatt a legvirágzóbb állapotra 
emelni lehetne, olyféle közeledésnek életbe- 
léptetésével, minőnek létrehozására a t. bizott- 
mány törekvése czéloz. 

Erdélynek gyenge kivitele a Dunagözha- 
józás megnyitásával már is nagyon csökkent, 
és még inkább veszélyeztetve van, hahogy a 
galicziai vasut Bukovinába s a Szereth völ- 
gyén át Moldvába folytattatnék. S ha tekin- 
tetbe vesszük, mily nagy erőmegfeszitéssel 
iparkodnak más országok azos, hogy keres- 
kedésök függetlenségét biztositsák, ugy az 
erdélyi vasutra megkivántató költségeket ará- 
nyon kivülieknek nem tekinthetjük a nagy 
eredményekhez képest, miket életbeléptetésé- 
vel bizton elvárhatunk. 

Ausztria a Semmeringet s a Karstot épit- 
teté, hogy összeköttetését a tengerrel helyre 
állitsa. Francziaország, Olaszhon s Ausztria 
öt külön ponton versenyeznek egymással, hogy 
a délhoni kereskedést magokra nézve bizto- 
sitsák. Tettleg épülőben van a Brenner; a 
Sz.-Gotthárd vonalat sürgetve tanulmányoz- 
zák. A Mont Cenis áttörésén lankadatlanul 
dolgoznak, a Simplonon átvezetendő vonal 
tervei elkészültek, szintugy a luckmóniai pá- 
lyára nézve, melyeken kivül még készülőben 
van az ugynevezett liguriai vasut, a Cornichen 
át Olaszhonba. 

A kis Svájcz egymaga rendkivüli erőfeszi- 
téseket tesz arra nézve, hogy magának dél- 
felé s az Alpeseken át kereskedelmi utat tör- 
jön; mi, kik geographiai helyzetünknél fogva, 
az alsó dunai tartományokban a legfontosabb 
kereskedelem- politikai szerepre hivatva va- 
gyunk, a mai napig mintegy áttörhetlen bás- 
tyával választatunk el a fogyasztás természetes 
forrásaitól, melyekhez alig járható szorosokon, 
tökéletlen utakon, részint csak veszedelmes 
örvényeken közeledhetünk. 

Nem szabad ennél fogva visszariadnunk 
pillanatnyi áldozatoktól, melyek sokszorosan 
jutalmazók lesznek, ha számba vesszük, hogy 
tervezett vasutunk által Odelberg, Bodenbach- 
Salzburg és Trieszt a Feketetengerrel köz- 
vetlen kapcsolatba jönek, hogy ezáltal a lé- 
tező birodalmi pályák egytöl egyig forgalom- 
ban és jövedelmezőségben tetemesen gyara- 
podni fognak, s hogy annál fogva az erdélyi 
vasutnak épitése, éppen gazdasági szempont- 
ból telette ajánlatos, habár annyiba kerülne 
is, mennyibe a nyugati vagy karantani pálya 
kerül, minthogy visszahatásaiban minden többi 
vasutaknak jövedelmiségét tetemesen neveli. 
Ilyképp az egyes pontok s mérföldekre eső 
nagyobb költségek elnyésznek a nagy egész el- 
lenében, mihelyt a nevezetes hasznot, mely ezen 
vasutnak megnyitásából, a tiszai s egyéb vas- 
utakra esik, részletesen elosztva gondoljuk — 
s azok, kik a Semmering épitése mellett szót 
emeltek, alig fognak ellenvetéseket tehetni oly 
vonal irányában, melynek kiállitási kölltségei 
a közönséges arányon felül nem emelkednek. 

Ki kell végül még jelentenünk igaz saj- 
nmálatunkat a felett, hogy a kedvezőtlen idő- 
járás, több hidak beszakadása s a közleke- 
dések félbeszakitása utazásunkat megakadá- 
lyozá, melyet Brassóból Uzonnál tovább 
folytatnunk nem lehetett, a meddig vonalunk 
egyenes sikságon halad. - A helyi pályának 
végső 51/ mértföldjét ennélfogva meg nem 
tekinthettük, melyek különben még gondosabb 
tanulmányozást igénylenek, bár az eddigiek- 
ből világosan kiderül, hogy a nehézségek itt 
sem rendkivüliek. 

A mi a vonalnak a határokon tul további 
folytatását illeti, erre nézve az oláh kormány 
s a kamrák beleegyezése fog megkivántatni; 
mult évi julius havában az oláhországi vasut- 
hálózatnak tervezete országos határozattal lett 
megállapitva, s ez alkalommal három pont, 
csatlakozás végett az osztrák vasutakkal ki- 
jelölve, az első Orsovánál, a második a 
Vulkán szorosnál, a harmadik Buzeo- 
nál; a tulajdonkép kapcsoló pont azonban 
még véglegesen megállapitva nincsen , minek 
meghatározása, a két kormány közti kölcsö- 
nös egyezkedés tárgya leend. Különben ré- 
szünkre tökéletesen kielégitő annak constati- 
rozása, bogy a határvonalon sem fordulnak 
elő olyféle nehézségek, melyek tulságos költ- 
ségeket okoznának, mert minden kétségenki- 
vül áll, hogy a Karpátok meghaladása keve- 
sebb költséggel könnyebben eszközölhető, mint 
az Alpesekél! 

Kötelességünkben áll ezenkivül a tisztelt 
középponti bizottmány előtt felemliteni a rész- 
vét, előzékenység és szives figyelem számos 
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jeleit, melyeknek oly kitünő mértékben része- 
sei voltunk, de a melyet egyedül a rokon- 
szenvező részvét meleg érzetének tulajdonitha- 
tunk azon üúgy iránt, melyet képviselni, s 
azon testület iránt, melynek nevében kikül- 
detni szerencsénkül jutott. Hogy egyéb helye- 
ket ne emlitsünk, kedves kötelezményünknek 
tartjuk forró köszönetünket kijelenteni azon 
kitüntető fényes és szivélyes fogadtatásért, 
melyben N.-Váradon, Kolozsvártt s Brassóban 
részesültünk. 

Feladatunk megoldására nézve nagy köny- 
nyebbséget találtunk a szives előzékenység- 
ben, melylyel fogadtatánk, utazásunk pedig 
kedves és kellemetessé vált Pawels és Le 
Gallais urak társaságában, kiknek szeretetre 
méltó készségét s az ügy iránt tanusitott ér- 
dekeltségét alig volnánk képesek elégségesen 
méltányolni; meg vagyunk gyözödve, hogy 
nevezett urakban nagy nemzeti ügyünk leg- 
buzgóbb előküzdőire akadtunk, kik részünk- 
röl mindent elfognak követni, hogy közös tö- 
rekvésünkben minél elébb óhajtott czélhoz 
juthassunk. 

Emlitetlenül nem hagyhatjuk végre mér- 
nőkeink buzgó tevékenységét, kik ritka ügyes- 
séggel s példás szorgalommal jártak el nem 
ritkán nehéz feladásunk megoldásában, mi 
mellett némi elégtétellel véljük megjegyezhet- 
ni, hogy azok fele számra hazánkfiaiból áll- 
nak, kik Herz Gyula derék főmérnökünk ve- 
zetése alatt ernyedetlen buzgóságot tanusitot- 
tak ezen szép és fáradságos munkának vég- 
rehajtásában. 

Melyek után kitünö tisztelettel vagyunk, a 
t. középponti bizottmánynak Pest, jul. 19. 1863 
alázatos szolgái gr. Zichy Edmund, Ürményi 
József, Hollán Ernő. 

Elnök ö nmltga a küldöttségnek jegyző- 
könyvileg kifejezendő köszönetet szavaz; mire 

ö nmlga gr. Ziechy Ferencz felolvassa 
a vasut épitésének tárgyában Pawels Ferencz- 
től hozzá intézett levelet előbb eredeti fran- 
ezia, 

azután magyar szövegben; mi itt az utób- 
bit adjuk : 

szégs. juliuslő.e1863. 
Gróf ur! 

Visszatérve a Nagy-Várad, Kolozsvár , 
Brassó vonalán, és annak Gyulafehérvár és 
Nagy-Szeben felé irányzott ágain tett szemle- 
utunkból, tisztelettel értesitjük önt nehány szó- 
val azon kedvező benyomásról, melylyel hatott 
mi reánk ezen utazás. Nagy Váradtól Bras- 
sóig — folytonosan a kijelölt vonalat követvén, 
— mindenek előtt a felől gyözödhettünk meg, 
miszerint ezen ország és lakosai már is oly 
segédforásokkal birnak, a melyek könnyiteni 
fogják a vasut épitését — oly segédforrások 
ezek, melyek éppen e tény által már nehány 
év alatt annyira ki fognak fejlödni, miként 
bizonyosnak tekinthető az, hogy e vasut ki- 
elégitöőleg fog jövedelmezni. 

Azon lelkesült fogadtatás, melyben részesi- 
tett az összes lakosság, igen kellemetesen ha- 
tott mireánk, és meg vagyunk győzödve, hogy 
e rokonszenves részvét tetemesen könnyeb- 
bitendi vállalatunk kivitelét. 

Saját szemeinkkel győzödhettünk meg, mi- 
ként e vonal távol van attól, hogy 
azt felépiteni nem lehetne; a mint 
több mérnök állitotta volt. Elenkezöleg — 
kijelentjük ezennel, miszerint készek 
vagyunk arra szerződni, hogy a pagyvárad-ko- 
lozsvár-segesvári vonalat, — gyulafehérvári és 
nagy szebeni szárnyvonalaival együtt, - há- 
rom év alatt bevégezzük, és egyedül oly 
kamatbiztositást kivánunk, a mely nem haladja 
meg azon határt, a melyet e tekintetben elér- 
tek más Austriának hegyes völgyes országain 
keresztül vonuló vasutak. 

Ami a hátramaradt részt illeti - értjük a 
vonalat Segesvártól Brassóig és Brassótól a ha- 
tárig, azt reményljük, hogy hasonlóképen ked- 
vező eredményhez jutandunk; ha hogy ele- 
gendő időt fognak engedni, ezen nehézségeket 
mutató résznek komoly tanulmányozására, a 
mely mindeddig nem vizsgáltatott meg elegen- 
döleg. 

Midőn arra kérnők nagy méltóságodat, 
hogy tett ajánlatunkat figyelembe venni szives- 
kedjék, egyszersmind azt is kerjük, nyerje 
meg a kormányt az iránt, mikép a tárgyaláso- 
kat, az engedmény végképeni megnyerésére, 
mielébb kezdje meg. 

Mi, önnel együtt azt véljük, hogy ez ered- 
ményt még a folyó hó lejárása előtt elér- 
hetni; s arra kérjük önt, tudassa velünk Brüs- 
selben, melyik napra kellend Bécsbe érkezni 
megkezdésére az alkudozásoknak a ministeri- 
ummal. Bocsánat, hogy ennyire sürgetjük a 
gyors elhatározást, de oly perezben, mint a je- 
lenlegi, – midőn minden részről oly nagy 
szerü vállalatok ajánlkoznak, — sürgető szük- 
ség „nem vesztegetni az időté, ha az ügy sike- 
rét biztositani kivánjuk 

Végtére engedje meg, hogy önt, mint Elnö- 
köt felkérjük, miként tolmácsuok legyen a vá- 
lasztmány azon tagjainál, a kik kirándulásunk- 
ban velünk utaztak, és mondja el nekik leg- 
őszintébb köszönetünket, a jóakarat és barát- 
ság mindazon tanuságaiért, melyekkel folytono- 

san elhalmoztak volt, és igérje meg nekik azt, 
hogy részünkről nem fogunk semmit sem mu- 
lasztani az iránt, miként beteljesedhessék any- 
nyira szivükön fekvő óhajtásuk; azaz, misze- 
rint rögtön meg fogjuk kezdeni a munkát, a 
mint az engedélyt megnyertük, hogy foglalatos- 
ságot adhassunk a munkások ezereinek a té- 
len át, s ez által könnyitsünk menynyire csak 
lehet - azon inségen mely e perezben Magyar- 
országban uralkodik. 

Kérjük Nagyméltóságodat fogadja el legmé- 
lyebb tiszteletünk nyilvánitását. 

Pauwels Ferencz. 
Mire p. m. gr. Ziehy Ferencz indit- 

ványára határozatba ment, hogy a fentebbi je- 
lentés a m. g. egylethez, mint a ki legelőször 
karolta fel az ügyet, tétessék át, és az szólit- 
tassék fel ennek további pártolására. 

Ürményi József ennek sürgető voltát 
constatirozza, b. Kemény Domokos az er- 
délyiek nevében, meleg szavakban mond kö- 
szönetet a bizottmánynak s a m. gazd. egye- 
sületnek. z 

Ürményi József jegyzőkönyvbe kéri ig- 
tattatni a jelenlevő erdélyi rokonok szives rész- 
vétét mind jelenleg, mind pedig előzékenysé- 
göket a szemleutazás alkalmával Erdélyben; s 
ezért köszönetet szavaz. Elfogadtatik. Továbbá 
azt is inditványozza, hogy a bizottmány Pau- 
wels Ferenez urhoz elismerő levelet intézzen; 
melynek tartalmát Gor ov e István nehány sza- 
vakban formulázza. Végzésbe ment. Hasonló- 
képpen, hogy gr. Mikó Imre és Tisza Kál- 
mán urakhoz elismerő levelek fognak intéz- 
tetni; s a két gazd. egylet fel fog kéretni ez 
ügy további pártolására, annak idejév. Mire 
más teendő nem levén, a gyülés eloszlota 

MEGYEI ÉsS KöÖZSÉGI ÉLET. 
Gyéres, jul. 28. 

Engedje meg nekem egy a nevelést ér- 
deklő örvendetes tudósitást becses lapjában 
közölhetni a tisztelt olvasó közönséggel. A 
mennyiben lehet rövid fogok lenni a leirásban, 
nehogy a tisztelt szerkesztő urnak egyéb ér- 
dekesb közlendőit kiszoritsam. 

Folyó hó 26-án tette le itt Gyéresen az 
ev. ref. templomban egy 13 leánykából álló 
kis sereg próbatételét a szülök és hallgatók 
legnagyobb megelégedésére, helybeli énekvezér 
t. Nagy György ur vezérlete alatt, kinek fá- 
radhatlan szorgalmát eléggé tanusitotta a 
leánykák tiszta, érthető felelete, mely min- 
dénkit várakozáson felüli előhaladásukról gyö- 
zött meg. 

Bár a tanitó ur tanitás körüli érdemének 
a végrehajtott próbatét eredménye is elég bi- 
zonysága; még sem tehetem, hogy azt hir- 
lapilag is ki ne emeljem, s a szülök és hall- 
gatók teljes megelégedését és hálás elismeré- 
sét, melyet nem csak szemébe, de hátmegett 
is mindenütt nyilvánitanak, köztudomásra ne 
juttassam. Adjon Isten sok ily tanitót a nem- 
zetnek, neki pedig örömet, hogy sokáig gyö- 
nyörködhessék kis leány növendékeinek elő- 
haladásában ! 

A próbatét ünnepét legkitünöbben emeltel 
mlgs Paget Jánosnő született b. Wesselényi 
Polixena, ki, a mellett, hogy a nevelés elő- 
mozditására több nagylelk adománya által 
eddig is befolyt, ezuttal az iskola számára 
megszerzendő tankönyvekre 10 o. é. frt, a 
kis leánykák számára pedig szorgalmuk jutal- 
mául egy-egy szép diszkötésü jutalomkönyvet 
s egy-egy kalácsot, és a tanitó szorgalmának 
elismeréséül 10 frtot kegyeskedett ajándékoz- 
ni. Mindezekért adjon az Isten bárónö ö méltó- 
ságának áldást és hosszu életet, és szaporitsa 
meg az ily kegyes nök számát, kik az Isten- 
től részükre adott vagyont ily módon fordit- 
ják a kisdedek nevelését előmozditó nemes 
czélokra ! Egy helybeli igaz polgár. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
– Karacs Teréz növeldéjében hólnap, 

aug. 2-kán lesz az ez évi kőzvizsgálat, a növelde szállásán bel-király-utcza 40.ik számu házban. 
— Bányai Károly helyi kereskedő és ok- 

leveles gyógyszerész a Londoni 1862 ben tar- tott ipar és müvészeti kiállitásban több rend- 
beli, általa feltalált és készitett ugynevezett 
ehemicalék illetőleg illatszereknek oda beszol- 
gáltatásával részt vevén, és az ottani biráló 
bizottmány vélekedése nyomán dicsérő elesme- 
rést nyervén, az erről onnan részére kiállitott, 
s az illető magos ministeriumok utján a f. kir. főkormányszékhez, és onnan idei 16, 892 sz. alatt a tánácshoz kézbesités végett leküldött 
eredeti dicsérő okmányt irt Bányai Károlynak 
folyó hó 24-e tartott v. e. községi gyülésben 
főbiró aa. ünnepélyesen átadta mely váro- 
sunkra nézve igen örvendetes, másoknak is 
buzditására szolgálható tényről örömmel te- 
szünk hirt. 
— Tordáról irják jul. 28-ról: F. hó 27-én 

d. órakor Ő-Tordán kereszttil előbb 

kerteknek mivelt 

gozó segédet ugy megsujtott, 
meghalt, 

be kell csukni, 

a ,Szökött katonát 

folyt vita, a 

sokkal több 

ditványozta az oroszok által 

lenségekről szóló diplomatiai 

színüleg egyoldalu szinezetüek 
nyen tévutra vezethetnék a 

a tudositások kapását. Az 

nyire kivánják Anglia becsülete 

péseket tesz, és a 

vivta, ez Angliának nemcsak 
kül, hanem itélete, kivánata és 

idegen hatalom, mindegy 
akár Austria vagy Anglia 

Lengyelország 
függetlenségét, ugy a ren 
eleme fogna lenni Európába 
hatalmak akarnának egy fü 
szágot teremteni, a mely 

tl 

degyre fel lennének hiva, 

egy ilyen királyság tehát a 

dött sürgönyében azonnal 
osztrák követ átadta ne 
szerkesztett és öszinte 

dolgok eddigelő fejlődtek, Francz 

egyetértés tartós lesz, s jó eredt 
zend elé. 

Francziaország. 
„France 

még koránt sincs oly közel, 
gyanitják. A diplomatia nem 
san haladni. Első lépés a Gorc 
hez intézendő visszfelelet, az 
czáfolásával, vagy annak kij 
a hatalmak a vitát befejezettnek 
sodik lépés fogna lenni a követ 
azonban ez is még csak di 
A harmadik lépés lenne 
a melyre csak igen-nel, 
felelni, Ettől azonban még i 

azon, hogy ismerje el 
u. 51, 

sebes zápor azután jég oly sürüen hullott, ban, pánczélos hajóhadát küldje 

hogy valjon emberi számitás szerin 
ama czél elérésére szükséges eszközöke 
fogják továbbá, hogy én azt mondottam, hogy 
»ha Lengyelország a maga függetlensé 

nére is meg fog történni. Körülbel magyarázatot adtak beszédemnek. Az, a mi el- len én beszéltem, Lengyelországnak valamely 
akár Francziaország, ] ia által helyreállítandó függetlensége volt, s kijelentettem, h rendetlenség eleme fogna lenni Európábá 

képes lenne önmaga ki 

által hel 

sak 

vagy nem 
ren távol 

Az „Opin. nat.4 azt a tanácso 

gedjen egy lengyel kölcsönt létre 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, jul. 24. A fel- 

sőház jul. 21-i ülésében a lengyel kérdés felett 
melyet röviden már közölttink, 

sokkal érdekesebb, az angol kormány nézeteire 
világot derit, mintsem abból, fő- 

leg a ministerelnök beszédének némely jelen- 
tékenyebb pontjait, utólagosan közreadni szük- ségesnek ne tartanók. Clanricarde marduis in- 

május 1-je óta 
elkövetett vagy fenyegetésül használt Kegyet- 

vagy konzuli tu- 
dósitások eléterjesztését. Russel lord nem tartja 
a papirok eléterjesztését tanácsosnak, mi 
ugy a Pétervárról, mint a Varsóból jöv. 

2 

mondják 6 
Ldln 

hogy a keleti oldalon fekvő szölöknek, városi 
földeit elhordotta; villám villamot ért, dörgésre dörgés és csattanás halmozódék ,s egy kovács-miűbelyben egy dol- 

hogy azonnal és a hozzá távolacska állott tanit- ványt lábairól leverte, de ez életben maradt. A műhelyben sok vas volt, szembe levő oldal- ajtói kivoltak nyitva s a légvonalon juthatott a villany anyag be, mi tanuságul szolgálhat ily időben arra, hogy a kovácsműhelyek ajtóit 
s a munkát félbehagyni. Uj 

műkedvellő szintársulat alkult s folyó hó 26- 
kán adta a városi szinteremben első felléptével 

szépszámu közönség előtt, 
a Széchenyi liget számára; mint 
frt o. é. tiszta jövedelem jött be. r. 

d 

mivel 
ök való- 

és igy kön- 

és 

akara 

- 

matum, 
léhetns 

nk 

a kelettez. 

egye 

t b irják- 
t. Rám 

" Páris, julius 2 
igyekszik megnyugtatni a közöt 

get, hogy az Oroszországgal való szaki 

s i álkodásna lenne kitéve, s Franczia- és Angolország min- 

rendetlenség és 
nem a rend forrása lenne. Azt biszem, hog: e nézetem, általánosságban helyeslésre talá Örömömre szolgál nyilvánithatni, hogy az oszt 

kem ezt az igen jól 
hangulatu s Hozzáadhatom még ehez, hogy ürg. 

a mint némelyek 
tokott ol 

kott kot 

n, 

mni 
és függetlenség 
de ha idegen 
en Lengyelor- 

sz nem saját erején jöne létre, ez által Lengyelország, hogy füg- getlenségét megtartsa és területét 
Oroszországgal való örökös visz. 

1 mennyire a 
, e ancziaország, Au- stria és Anglia tökéletesen egyetértenek a kö- 

vetendő eljárás iránt. Remélem hog ez az 
ményeket idé- 

tás 

OTr- 

parlamentet, Anglia 
dipl. ügynökeinek pedig jövőre megnehezitnék 

ő közelebbi beszé- 
dét, Lengyelország ügyében félreértették. Igy: 
Horsman az alsóházban a következő 
kozatot adta a (Russel) szájába : 

érdek 
Duropa biztonsága, Anglia semmi esetre n 
fog kardot rántani Lengyelországért. Én a 
mondottam, hogy ott a hol Angla becsülete 
és függetlensége van a játékban, a következ- 
mények megfontolásáról nem lehet szó. De ha 
általában az emberiség, a hatalmak suly 
vagy egy bizonyos szerződés forog kér. 
ugy igenis illő, hogy a kormány, mielő 

parlament, mielőtt hatál 
tisztába jöjjenek, hogy mi czél van előtiük 

z, 

gét ki- 
jókivánatai nél- 

ől ilyen 

agyobbitsa, 

enn hogy az általuk mesterkélten állitott királyságot gyámolitsák 

rák kormány, mindjárt az orosz válaszjegyzék megérkezése után, a három osztozó kedal értekezletére czélzott javaslatot, Pétervárra kül- 
visszautasitotta. Az 
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rendetlenségben hátráltak. Veszteségük 700, 

a lengyeleké 200 ember. 
A lengyel felkelés érlüktetései mind inbább 

kibatnak az orosz birodalmon kivüli lengyel 
területekre is. Igy Krakkoóból irják a „Politik4- 
nek jul. 23.ról: „A közelebbi napokban tör- 
tént feltünöleg számos fegyver- és lőszerkob- 

s szállittasson fegyvert a lengyel par- 
tokra 
Arra a hirre, hogy Francziaország fegy- 
verkezik, a „Temps következő megjegyzést 
teszen : „Hire járt, hogy több gyalog és lovas 

ezred hadi lábra volnának állitva, s is 
beszélték, hogy a kormány katonai előkészü- tnő s 3 'sze 
leteket gendelt neg- Előttttok tel ljességgel nincs zás , s ke kös hogy alig he- 
tudva, hogy e különböző hirek mennyire ala- lyeztek el va ekt egy ndő b en 
posok; azonban szükségesnek tartjuk megje- szállítmányt s már ott termett a Tepi Tbizott- 
gyezni, hogy a belföldi hadsereg, jelen állá ság, a mely pontosan értesitve volt ugy a 
sában, bármely sürgös és előre nem látott rejtekhelyről mint az elrejtett tárgy: ak mennyi- 
cselre, tökéletes készen szervezve van. A és minőségéről: arra a gyanura adott okot, 
vasut segélyével kevés nap alatt akkora ser- hogy az itt alakulandó felkelő csapatok közé, 
get lehet valamely bizonyos pontia összevon- minden ovatosság daczára orosz kémek lopóz- 
ni, mint a solferinoi volt. A császári örség 2 tak be. Azonban sikerült az árulóknak nyo- 

alog osztályból áll, a párisi hadtest 3-ból, mába jutni s tetteiket is bebizonyitni. Mindjárt 
á oni 3- és a chalonsi tábor szintén 3-ból; az Obrebskinél történt motózás alkalmával 
szzerm 11 gyalog osztály. Öt lovas hadosz. kifejlett véres összeütközés után való nap már 
tály szintén szervezve van, u. m. egy a gár- kézben volt az összes kémek névsora, szemé- 
dáé, egy Párisban, egy Lyonban, egy Cha- lyes leirásaikkal s tetteik körülményes bizo- 

lonsban és egy Ltünevilleben. A mi a tüzér- nyitékaival együtt, s öt egyén ellen inditottak 
séget illeti mindenik ezrednek több teljes bünvádi keresetet a titkos törvényszék előtt. ütegje van. Francziaország, a melynek állam- A törvényszék halálra itélte mind az öt vád- 
költségvetésében 420,000-nyi badi lábon álló lottat. Közülök egy fiatal emberen jul. 20-án 
létszám szerepel, a mint látjuk, elegendő had- végre is hajtották az itéletet a füvészkertben. 
erőröl rendelkezik, hogy a legváratlanabb ka- Másnap egy másik egyént a külvárosban a 
tonai eseményekkel is szembenézhessen. malmoknál ért utol a titkos biróság boszuló 

Németország. Berlin, jul. 25. Posen- vasa, s ugyanakkor és ott egy paraszt férfit 

ből nyugtalanitó tudósitások érkeznek. E hó és nőt is. Az elitéltek ötödike egy átállott 
22-kén öt porosz vértesből álló szállitmányt százados az orosz hadseregben, a mint teg- 
Gastynon átvonultában éjszakára be kellett nap tudatták vele az itéletet , a Michalowice- 

szállásolni. A város lengyelszületésü lakói nem nél állomásozó orosz határőrséghez menekült. 
akartak szállást adni, ugy hogy német és A nemzeti kormány külügyi ogsztálya a 
zsidó polgárok fogadták házaikba a katoná külföldön élő minden lengyel családhoz és 
kat, jóllehet a sor nem öket ütötte. E miatt polgárhoz szóló körrendeletet bocsátott ki, a 
a lakosság közt verekedés támadt, a melyben melynek tartalma a következő: A jelen rend- 
a lengyelek egy németet megöltek, s egy kivüli időben minden jó lengyelnek a hazájá- 
zsidót életveszélyesen megsebesittek. ban és állomásán kell lenni E kötelezettség 

Orosz- és Lengyelország. A csatatér- alól csak fontos családi körülmények vagy 
röl következő ujabb tudósitások vannak. A egésségi állapot tehetnek kivételt; ez esetben 
dengyel királyságban közelebbről két ütközet az illetők találják meg a legközelebbi hitele- 
volt, egyik Zambrownál az angustowi kerület- sitett lengyel ügynököt bizonyitványadás vé- 
ben, a hol az oroszok 150 gránátost, a len- gett. Egyszersmind arra is meg vannak bizva 

gyelek 50 embert vesztettek. A másik ütkö- a lengyel ügynökök, hogy az ideiglenesen 
zet 18-án volt Konskienél a radomi kerület- külföldön tartózkodó lengyel családok és pol- 
ben Dolinowski vezénylete alatt. gárok évi jövedelmeit tudják meg, hogy jö- 

A lublini vajdaságban Krosnyskow mellett vedelmeik arányában fizessék a nemzeti kor- 
jul. 24-én, Rudzki, Jankowski és Krysinski mány által kirótt távulléti adót. Ez adó meny- 
egyesült csapatjai teljes gyözelmet nyertek a nyiségét illetőleg a következő arány vau meg- 
Chrusczet tábornok által vezérelt orosz had- állitva : 800,000 lengyel forintig terjedő évi 
sergen. Az oroszok szétverve a legnagyobb bevételtöl 88/,; 400,000 frtig 60/,; 200,000-ig rgél 

42, 100,000-ig 20,; 50,000-ig 19 25,000. 
i n 

Őláh Moldvafejedelemség. Buku- 
rest, jul. 18. A „Wanderer, nek irják : Kis- 
Oláhország két helységében a köznép fellá- 
zadt. A lázadás oka és czélja még nincs tud- 
va. A Bisztriecza és Sereth folyók kiáradtak 
s Moldvában borzasztó pusztitást tettek. Egész 
falvakat elsepertek; sok nyáj az árba fult stb. 

Amerika. Uj-York, jul. 14. A köze- 
lebbről érintett zavargásokról irják: A mult 
éjjel nagy csendzavar történt. Egy nagy, 
többnyire munkásokból és nőkből alakult nép- 
csoport, bizonyos Ardews nevü s még 300 
más egyén által vezetve, bebarangolta a ne- 
vezetesebb városrészeket. Meggyujtották a 
fegyvertárt s több házat, ezek közt a ,„Tri- 
bune" szerkesztőségi helyiségét. Utjokban ta- 
lált békés polgárokat megfogtak, kiraboltak. 
Minden feketét, ki kezeikbe akadt, megöltek. 
Az ilyen módon meggyilkoltak számát ötven- 
re teszik, a kik közül egyet felakasztván, 
tüzet raktak alá. A katonafogdánál levő örség 
közbelépett, használta lövegyverét, de a tö- 
meg erőt vett rajta s pocsékká tette. Obrian 
ezredest egy lámpafára felakasztották. A fe- 
keték, a merre lehetett, elmenekültek. Az 
uj-yorki polgármester összehivta a polgárokat, 
hogy polgárörséget alakitsanak. Baltimoréból 
jelentékeny haderőt vontak be. A nyugtalan- 
ság Staton szigetén is kiütött. A feketék lak- 
helyeit felégették. A katonai összeirást meg 
kellett szüntetni. 

Jul. 15-e estéről szóló távirat szerint Uj- 
VYork felső része a zavargók hatalmában volt, 
a kik sok házat leromboltak, felégettek. A 
csőöcselék és a katonaság között többszöri 

nálni. A halottak száma nem csekély. 
Mexiko. A mint a „France-t értesül, 

Juarez elnöktől a katonái elpártoltak, a mi- 
nek következtében San Louis Potosit kiüri- 

tengeren Uj-Yorkba evezzen. 

Ujabbak. Varsó, jul. 26. A lengyel 
nemzeti kormány egy hirdetményt tett közzé, 
a melyben tudatja, hogy Czartoriskt László 
polgárt diplomatiai föügynökévé nevezte ki 
Párisban és Londonban, miután elegendő biz- 
tositékai vannak, hogy a nevezett, csak a sza 

összeütközés volt. Tüzérséget is kellett hasz- 

tette s ő maga hajóra ült, hogy a csendes 

badság, egyenlőség és függetlenség nevében 
küzdő nemzet elévülhetlen jogai értelmében 
fogja alkudozásait folytatni. 

—– London, jul. 18. A parlament elnapol- 
tatott. Az elnapolási beszédben Lengyelor- 
szágra vonatkozólag szóról szóra e volt mond- 
va: A királyné Austria és Francziaország csá- 
szárjaival közösön vett részt az alkudozások- 
ban, a melyeknek czélja a bécsi szerződésnek 
a lengyeleke illető határozmányalt teljesedésbe 
vétetni. A királyné bizik, hogy ezek a hatá- 
rozmányok teljesittetni fognak s ezáltal egy az 
emberi érzésre fájdalmas s Európa nyugal- 
mára nézve veszélyes összeütközésnek vége 
lesz. 

Uj-York, jul. 17. A zavargás 15- és 16-án csaták közben és sok emberélet veszte- séggel folyvást tartott. 17-én csend van, mi- után jelentékeny katonai erő érkezett be. 
— Veracruz, jul. 6. Forey kihirdette 

a franczia sajtótörvényt. Három férfit nevezett 
ki az államügyek vezetésére, ezek : Almonte, 
a mexikoi püspök és Salas tábornok. Juarez 
mindazokat, a kik Foreyhez csatlakoznak, 
árulóknak nyilvánitotta. 

Legujabb A tizedvalósitás tárgyában 
megállitott 6 commissio főnökei a magas kor- 
mány által már ki vannak nevezve, névsze- 
rint: Senior, Simonis, Moldován, Péchy, Pálfly 
és Bodor urak; most már remélhetjük, hogy 
az annyira várt tizedvalósitás mihamarább kez- 
detét veendi. - 

Gabonaár Kolozsvártt Julius 30-án 1863. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 4 frt - kr. Elegybúza 3 frt 
– kr. Rozs 2 fit - kr. Árpa i frt 50 kr. 
Zab 1 frt 40 kr. Törökbúza 1 frt 90 kr. Pi- 
tyóka — frt - kr. Marhahús ű 13 kr. 

Bécsi börze Julius 31-kén: Nemzeti köl- 
csön 81.70. 50/, Metallidues 75.70. Bank-rész- 
vény 786. —. Hitel-részvény 190.40. Váltó Lon- 
donra 112.80. Ezüst 110.75. Arany 5.351/,. 

1860-diki Állam kölcsön 101.55. 
Julius 29-kén : Urbéri kárpótlási kötvény : 

Magyarországi Tő.25. Erdélyi 73.50. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIUL. 

MENI HNATALOS. 
dós) Eadó Eirtol. as 
Beorsán, válaszuti járásban, van egy eladó birtok, mely áll 270 hold szántó- és 

kaszálóból, 30 hold erdőbőöl, a hozzá tartozó belsők, egy udvarház 6 szobával, egy mel- - d 
léképület, kamara, konyha, sütöház és gabonással. 15 darab marbára istáló - mind új 
etloe trsetege lehet Borsán helytt b BÁMFFI LÁSZLÓ tulajdonosnál. 

(148) aszdeidés, (s3) : 
Kolozsvártt b. királyutczában a 36-ik sz. ala!ti emeletes háznál szállások vannak 

Szent-Mihály napkor kiadók , butorral vagy a nélkül. Ertekezhetni a házmesterrel. 

(T42) 

mesten sajtó 
van: 

EL és ELŐITEL
ET 

Regény a magyar társadalomból. 
- TRT A 

g z vg- 

: A meglehetős terjedelmes kötetet képező munka következő fejezetekre oszlik : 

LA jukker-fogat. II. Egy csodabogár s a mezei ibolyák. III. Az öreg Csalló- 
zegi és háztája. IV. Satyr és Amor egy fedél alatt. V. Vasárnap városon s vasár- 
nap falun. VI. Mitöl kapnak a nök föfájást? VII. Egy kis leány nagy veszedelem- 
ber I. Egy csók nem a világ! IX. Áz öreg Csallószegi el akarja idegenitni Györ- 

gyet a mágnások társaságától s igen nagy tűzbe jöő. X. Mi van a levegőben? XI. A 
kis leány szerelmes lesz — a halálba! XII. Mi az a váltó? Nőknek magyarázza egy 
egnttáblabiró, a ki soha se irt váltót alá. XIII. Egy szó, a melynek ára 5000 forint. 

Egy kis tanuság a szerelmes leányok és nagyleányos anyák számára. Lesz, a 
ki megérti s hasznát veszi tán. XV. Csallószegi bátyánk viszontagságai egy ötlet 
miatt. XVI. Mi választja el a nagyvilágot a kisvilágtól? XVII. A Noéh galambja. 

XVIII. Az első vivát az özönviz után. XIX. Corollarium. 
oajoraám 

Előfizetési ár f. é. julius végéig 1 frt marad, 

Megrendelések egyenesen a szerzőhez Kolozsvárra intézendők. 

Továbbá megrendelhetők még a következő már megjelent munkák: 

ppParlagi Rózsák. Történeti beszélyek. Irta Halmágyi Sándor. Két kötet. 
Ára a könyvkereskedések utján 2 frt, szerzőnél csak 1 frt 50 kr. 

a Saphira." Történeti regény. Irta Halmágyi Sándor. Három kötet. Ára könyv- 
kereskedések utján 2 frt 60 kr. szerzőnél csak 2 frt. 
Mind a három munkát a szerzőnél megrendelhetni 4 frttal, mely öszszeg be- 

lek a könyvek bérmentve küldetnek meg. 

(e—3) 
el van szerencsém a helybeli és vidéki t. ez. művelt közönséget értesiteni: hogy 
görgényi Papirgyárok raktára, ugyszintén a csehországi finum Porczellán edé- 

Üvegnemüek raktárát, mely ez előtt a b. Józsika ö nga piaczsori háza alatt 
a 

áruczikkek , 

déseket biztosithatom. 

szállittatják papir gyártmányaikat a nállam 

Ezen kereskedésem a most hozzá csatolt nagy helyiség által, valamint czélszerü be- 
rendezés, ugy nagyobb választásu áruczikkekkel még dusabban el van látva mint ennek 
előtte volt; mely szerént kényelmesebben válogatható : mindenféle Galanterie, Norinbergi 

Gyermekjátékok, Porczellán edények, Tükrök, metszett üvegnemük, pipere és 
Illatszerek, Iró- és Rajz eszközek, Chinai ezüst és közönséges evő szerek, házi és uti kellé- 
kek s a többek „oly mérsékelt jutányos áron* hogy minden osztályu vásárlók megelége- 

Azon kedvező körülmény, mely szerént a Papirgyárok tulajdonossai saját költségeken 
levő raktárokba, s e mellett nékem illő szá- zalékot el engednek, mely szerént én köteles vagyok mindenféle Iró, pakoló, mappa, nyom- tató és levél papirokot, éppen az eredeti gyári árban számitani, és igy biztosan állithatom, 

hogy valamint a t. cz. Hivatalok , tanintézetek , 
szintén kereskedések részére is tőlem a legolcsóbban vásárolható. 

Látogató jegyeket fehér magas nyomással, 
kezdő betükkel tetszés szerénti körzettel, jutányosan és gyorsan nyomatok. 

Kereskedésem áruczikkeit tartalmazó nyomtatott árjegyzékekkel, s minden megren- 
deltekkel pontosan kivánat szerint vidékre is szolgálhatok. 

BÁNYAY K. kereskedése a „Levélhez" Kolozsvártt. 

magán és családi körök, iródák s ugy 

s levél papirokat egész névvel, vagy 
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AANEN-SzIZ 
bécsi fogorvos POPP J. G. urnak. Ara 1 ft. 40 kr. oszt. értékben: 

melylyel az ember sajátkezüleg dughatja be odvas fogát. Ára 2 frt 10 kr. 
C.. ir. Jegm. kivált.. 

ANATHERIN-FOGPÁSZTA. Ára 1 frt 22 kr. 
NÖVÉNY-FOGPOR Ára 38 kr. o. é. 

mzomáiyosomn: 

lozsvártt: evonm S. és Hahudy S. özvegyénél. Tordán: Wolfft G. gyógysz. Szebenben: Zöhrer és 
Mitje Steiner gyógyszerész Brassóban: jekelíe Adolf, Fabick János fiai és G. jános fiai. Károly-Fehérvártt: 
Sander gyógyszerész. Rusz, Wagner könyvárus. Segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén: Nusbecher K, 
Dietrich és Fleischer. Déézsen : Kremer S. Déván: Büchler A. Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy-Enyeden: ré 

novits Ede., és Oberth J. gyógysz. uraknál. N.-Váradon: Sehnurr Ferencz és Janki J. Huzella. Fogarason: Neh- 
rer. M.-Vásárhelytt: Bucher D. és Fogarasi. Balázsfalván: Korvig T. Szászvároson: Démian D., Leonhardt J., 
és Wostch gyógysz. Szász-Régenben: Traugott és Wachbner. Zilahon : Weiss S. gyógysz. ebrageezéén: Gőltl, 
Borsos gyógyszerészeknél., és Czanak J. S-A.-Ujhelytt: Deutsch József. Szinyér-Várallyán : E. er gyógysz. 
Szathmártt: Veisz J. Márm.-Szigeten: Hofrman és Rath. Holdmező- Vásárhelytt: Waagner K. gyógysz. N.-Ká- 
rolyban: Jellinek gyogysz. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. Ö.-Maróthon: Pfeifier urak. 

Postán küldve a göngyölek és bérmentesitésért a rendes áron felül a tá- boltban 6 évig létezett, közelebbről általtettem ugyanezen háznál a „Le- 
volság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig melléklendő, ányay K. név alatt, már 12 év ólta itt levő kereskedésembe. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


